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K TÍVOJI ČÍSLOVEK V B A L K X N S K Í C H JAZICÍCH 
H. V e č e r k a , Brno 

Moderní lingvlstidcé balkanistika se svého času formovala 
• příkré opozici k postupům tradiční historicko-srovnávací jazykovědy. 
Teorií jazykových svazů vytvářených na základě sekundární integrace 
zásadná zkorigovala starší jednostranné představy o jazykových rodina 
(genetických) jako o Jediném typu jazykové příbuznosti, pro t i Jazykov 
divergenci postavila konvergenci, p r o t i diachronii zdůraznila v Jazy-
kovědném bádání vyznám pojetí synchronního. Tyto teoretické principy 
a pracovní postupy se prosadily a došly uznání Jak svými konkrétními 
výsledky při výzkumu Jazykové situace na Balkáně, tak i svým obecným 
dosahem Jazykovědně teoretickým a staly se pevnou součástí l i n g v i s t i -
ckého mySlení. V současné době vstupuje jazykovědná balkanistika, jak 
se zdá, do nové fáze svého vývoje, takže se v ní po období nástupu 
a počátků, často bojovných a polemických, uplat?"je opět do značné mí
ry i aspekt diachronický, samozřejmě n i k o l i v té své překonané podobě, 
kdy zm £nal jednostranné zahleděni do minulosti, aby tam obje v i l vý
chodisko zkoumaných Jazykových procesů a jevů, nýbrž tak, aby osvět
l i l ony procesy v Jejich průběhu, aby případně i vyložil dynamicky sou
časný stav, který Je často výsledkem naalojení vývojových vrstev po
cházejících z různých a časově třeba značně odlehlých období. Jazyková 
specifičnost Jv, Evropy - Podunajl, Balkánu a Cernomořl - souvisí 
společensky s tím, že toto území bylo i v období předosmanském a před-
byzantském velkým kolbištěm lidských dějin, křižovatkou evropských 
a asijských etnik, a tedy i jakýmsi Jazykovým kotlem, uzlem jazykových 
kontaktů a interferencí, jejichž stopy a důsledky mohly přes věky pře
trvat až do nová doby. Lingvista s touto okolnosti nemůže nepočítat, 
a j e - l i na to upozorněn povahou zkoumaného materiálu, jeho zvláštními 
proporcemi (nebo disproporcemi), nemůže zaváhat - pokud mu jde o histr 
r i i jazyka, resp. jazyků - vést svou sondu 1 dostatečně hluboko do mi
n u l o s t i . 

Chci takový postup ilustrovat pokusem o výklad jednoho drobného 
Jevu, na nějž se sice dílčím způsobem v odb. literatuře naráželo už 
dřivé., který bych věak rád ukázal v nových souvislostech. Jde o zákl. 
číslovky 2. desítky, které se na Balkáně tvoří - a výjimkou nové řeč
ti n y - "lokálním" způsobem. Tyto číslovky v balkánských Jazycích slo 
vanských (např. bulh. edinajs/et/, dvanajs/et/ nebo arch. jedanaeat, 
dvánaest atd.) mají obočně slovanské obdoby (srov. čes. jedenáct, dva-
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:^ÍCT, rus. odinnadcat, ílvenadcaí stá.} e jsou tu dědictvím z praslo-
vanštlny, (kde zněly jedin ne desece, č va na deaete 6td./. Z tohoto 
hlediska Jsou v slov. jazycích o a l s u n s K ý c h jevem autochtonnlm. 

Jsou vsak podobné "lokální" číslovkové formace doloženy i v nol-
lavscíně, rumunštině, alDénétině a nadarštině, např. rum. i mold. 
s předl, spre (napí. unsprezece - 11, doisprezece = 12 atd.), alb. 
s předl, nbl, která má redukovanou podobu, a to n e everu mě (napr. 
njl-Bě-dhit = 11, dy-mě-dhlt = 12 atd.), na Jihu mOS (např. njé-mbě-
dhjet5»ll, dy-mbe-dhjetě*12 atd.), maj. B předl, en a s opačným sledem 
Jednotek a desítky (např. tizenegy=li, tizenkettó=12, atd.; v ma3. se 
stejným způsoben tvoří 1 číslovky třetí desítky - v . níže). 

Protože v Jiných ugrofin. jazycích je tento způsob tvořeni člslo-
vek druhé (případně i třetí) desítky neznámý, je v odborné literatuře 
běžně stav maďarský spojován se slovanským vlivem - tak např. i u "ot
ce'' moderní balkaništiky Sandfelda nebo nejnověji v Suprunově knize 
o slovanských číslovkách z letošního roku 1 , 7. Rovněž rumunsko-moldavský 
stav se vykládá Jako kalk slovanského modelu (tak třeba zase Suprun). 

Zdálo by se, že Je tuto t e o r i i možno bez dalšího a v úplnosti přij
mout - kdyby nebyly mezi uvedenými Jazyky 1 Jisté rozdíly, které s i 
žádají objasnění. Za minimální rosdíl přitom pokládám opačný sled čí
selných komponento (Jednotek a desítek) slovanských a maďarských; není 
takové povahy, aby nebylo možno uznat předpoklad, že jde v maďarštině 
o napodobení slovanštiny. Zato ono rum. a moldpv. spre z těchto útva
ru se spojuje etymologicky 3 l e t . super a arumunské sprš, které je 
v nich doloženo (unapradzatse=ll atd.). s l a t . supra; ani Jedno a n i 
druhé není tedy ekvivalentní slovanskému na. JeStě slabá! Je souvislost 
slov. na s oním alb. mbi (redukované mbě, mě), které se etymologicky 
spojuje s řec.,',u.j:' , l a t . ambi-; jeho sémantika je dosti vágní, ale 
a í s t y je dodnes (jako předložka) zachovar,< ve významu "po" nebo "kolem" 
apoč. 

Jak uvádí GQnther Peichenkron ve st u d i i z r. 195B,2/odpovídal oy 
rumunsko-moldavský a albánský tyr> spiše jedinému delšímu živému jazyku, 
v němž je ještě kromě slovanštiny tento způsob zachován, totiž lotyšti
ně, kde 4 i slovky od 11 výše zni višnparlamlt-Il, d i v p a d s m i t = 1 2 atd.; 
j e j i c h ps je etymologicky 1 sémanticky totožné a e slov. p c , znamenají 
tedy tyto číslovky doslova "jedna po d e s í t i " ať?. Protože v š a k v l i t . 

se takte číslovky druhé desítky n e t v o ř í tu v s t a r é pruš. na ně nejsou 
doklady), pokládal citované l o t v š . j t v a r y ui Scřileicher zt o.alk podle 
slovanštiny a tento názor n « t v r M o á l j n ě ud ^ í u j e a ž do současnosti (nej
nověji např. u Suprune,. Seichenfcron j e j korigujp svědectvím n é k t e r ý c i 
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starých Ida. Jazyků a připomíná v t é t o s o u v i s l o s t i p r e d e v é i m , ž e s..-
lokální po„etl (1 s odpovídajícími předložkami) uplE.tnovalo v t v o ř e n i 

oplsných číslovek v střec. nářečích; kromě často citovaného (1 Sandfel-
dem)frúo i r . í s í w i T L (22) odkazuj a na předložky upás a i-C , kterých 
se užívá ve velkých člsleCh, a tr.C , resp. HE:I> v nlžáleh č í s l e c h , 

sejm. při udáni dne v méolcl (od 13. do 19.), např. u Hippokrata ip 
nían-rn xoí fuxr řití 6čna . Doklady tohoto typu ae objevuji ve *. - 3. 

s t o l . př. Er. v sev. Řecku (Kerkyra, Epeiros, Theesalie, A l t o l i e ) 
a B. soudí, že Jejich výehodiskam byla řecká Makedonie. 

Dále poukazuje na ataroarménské -tasan v číslovkách 11-16 (např. 
me-tasan = 11, erko-taaansl2, erek -tasan - 13 atd.); aamo 10 znělo 
v8ak v atarm. taan a v této podobě Je i doloženo u číslovek 17-19 tvo
řených kopulativně (s pomoci spojky ev = "a"), srov. eut°n-ev-tasn * 
17 (doal. "7 a 10"); ono tasan v číslovkách 11-16 pak R. pokládá za 
tvar lokálu - byl by tu tedy lokální typ tvořen vazbou bezpředložkového 
lokálu, což Je syntakticky dobře možná. Už v středoarm. období však 
tento způsob tvořeni zanikl a Byl nahrazen Jinými. 

R. se dále dovolává tocharětlny a Jeho neúplné údaje můžeme teď 
po vydáni tocharské mluvnice Krausano a Thomase z r. 1960 doplnit 
a zpřesnit v tom smyslu, že v dialektu A se užívá zcela pravidelné 
u v Soch vySších číslovek mezi 10 a 100 formantu - p i , tedy např. sak 
sapi (11), sak wepl (12) atd. // aapi atd. (kde sap » 10, wikl = 20) . 3 / 

Přitom vSak ono - p l Je sémanticky 1 etymologlcky nejasné, Jeho význam 
se většinou interpretuje "aussi, aueh, et", označuje se Jako "Addition-
spertlkel" apod., i když na druhé střené větSina autora (Fraenkel, Pou
čná, Windekens)* Je etymologlcky spojuje a řec. f-uf , i d e . + b h l . 

R. konečné připomíná, že 1 v keltských Jazycích Jsou stopy t o h o t o 

typu, a to v britské větvi, kde Je paralelní s typem Juxtapozitlvnlm. 
Uvadl střkymer. un ar dec (11), t r i ar dec (13) atd. (tento způsob pak 
pokračuje 1 přes 20); rovněž v s t i r . se podobných konstrukci a a r u ž í 

vá často ve spojeni 100 s desítkami (tedy podobné Jako onoho n o á ; • ÍT. ' 
v střec. dialektech), např. fiche ar ehét (120 = "20 na /ke/ stu"). To
to k e l t . ar prý etymologlcky odpovídá řec. KCCC 

Reichnkronovl Jsou uvedené Jevy z různých Jazyku projevem Jejich 
užšího Jazykového společenství, poukazuje přitom zejm. na více méně 
souvislé teritorium s 1okatívním typem, z něhož se podle něho v y m y k á 

Jen keltětlna a tocharStlna. Vývoj v run. a a l b . by pak bylo možno -
Jak se d o m n í v á - v y l o ž i t z původnějšího v ý c h o d i s k B thrácko- i l ly rského . 
Jehož předpoklad posiluje zjištěný stav s t a r o ř e c k ý a atarosrménský. 
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Reichenkronovy vývody by bylo možno Jeitě prohloubit a zpřesnit. 
Systém Ida. číslovek vůbec ae vyznačuje pozoruhodnou vlastností: čís
lovky 1-10 jsou Jednoslovná pojmenováni všem Ida. Jazykům společná. 
Číslovky od 10 vyíe Jsou tvořeny rušnými opisy, v nichž a« uplatňují 
různí kombinace "elementárních" číslovek od 1 do 10, prašněji kombinace 
vždycky desítky na Jedné straní a Jednotek na druhé straně, a to a) 
různými pravě popsanými obměnami pojatí lokálního (připojme k nim Jeř 
té Jiný, zachoraný T s t f i . dvamecítma, třimacltma atd. = "2 mezi 10" 
atd.), b) sečítánim desítky (raap. počítaných desítek) a' Jednotek (V 
typ "kopulatlvnl", v ne s i ae Jednotky spojují a desítkami s pomocí 
kopulativních spojek, např. v l a t . nápisech decem et qainqua, u Mart 
l a quinque dacemque, řac. KÍVTEKL-Ířfna atarm. citovaná už eut° 
-eT-taen (»7 a 10), c) odečítáním Jednotek od deaítek, např. l a t . 
duodeviglnti, undeviginti (18, 19, v l . "2 od 20", "1 od 20"), d) pou
hou Juxtapozlcl desítky (nebo počítaných desítek) a Jednotek, např. 
l a t . duodecim, řee. OIÍOCHO , etind. dvá-dasa (všude 12, v l . "dvé de
set" 

Bylo by zajisté možno sledovat Ještě dél do minulosti i kořeny 
a původ ide. číslovek 1-10, Jak to u f i i n i l nedávno A. Erhart, který mno
hé z nich vyložil Jako kompozita vytvořená na bázi prastarého dvojko
vého systému počítání, ̂ a l e pro naSi úvahu Je dostatečně dávnými a také 
dostatečně Jistým)východiskem právě uvedeny stav, který je patrně 
důsledkem a projevem n e - l i už zcela zformovaného, pak aspoň formujícího 
se pojetí decimálního, nebot nejenže základní (společný) souoor číslo
vek byl tvořen první desítkou svých členů, ale jednak právě číslovka 
deset Jako taková byla při tvoření všech dalSich číselných výrazů samt 
počítána, jednak se Jednotky řadily vždy ve vztahu k ní Jako k úhelnému 
s hraničnímu bodu, a to ve významu přiřazení, sečítání, odečítání, 
navrstvování, směřování, posloupnosti, blízkosti atp. 

Přitom Je důležité, že výrazy pro čÍBalné pojmy vySšf než 10 neby
ly zjevně od počátku (nebo aspoň současně s výrazy od 1 do 10) zafixo
vány Jako pevná a v daném významu Jeťině možná pojmenování, jako tomu 
uz bylo u číslovek první desítky, nýbrž že se mohly tvořit s pomocí 
onoho základního číslovkového repertoáru různými způsoby, tak říkajíc 
ad hoc, i v jazyce Jednoho etnika. Vzpomenutá až variantnost a paralel 
nost lokálních a nelokálních čislovkových opisů v starých řeckých dia
lektech a v starších Jazycích keltských dokimentuje tento stav stejně 
jako doklady z Jiných starých ide. Jazyků (např. l a t . quinque desemque, 
decem et quinque, quindecim). Bečeno l i n g v i s t i c k y zastihujeme tak v hlou-
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bl ide. Jazykového vývoje to období, kdy číslovky 1-10 byly Jevem Ja
zykové struktury, a to pevnou součásti Jejího plana po Jmenovacího, 
kdežto výrazy pro číselné pojmy vySSi byly Jevem promluvovým, matním 
spojením příslušných slov v řečovém plánu syntaktickém. Cíal. 1-10 
vstupovaly do promluv Jako hotová pojmenováni terminologicky přesného 
významu, pojmy pro čísla vyšší byly v promluvě teprve vytvářeny Jakož
to početní akt, který ovšem neměl- Jedinou možnou podobu. 

V dalálm vývoji tíhly i tyto zprvu neustálené a nejednotné opie 
yy3šleh číselných pojmu k tomu vytvořit uzuálnl pojmenováni - a v rC 
nýeh ide. Jazycích ae z původního větSího množství možnosti postupr. 
ustalovala vždy Jen Jedna a ostatní byly vytlačeny z užíváni. Proto . 
mezi ide. jazyky Jednota v souboru číslovek 1-10, nebol ty byly Jak: 
pojmenovael jednotky zafixovány už dříve, a proto Je tu pestrost ve 
způsobu tvořeni číslovek vyšších, nebot ty se vytvářely a Jako pojme' 
vací Jednotky se ustelovaly z různých potenciálních syntaktických kon
strukcí číselného významu sekundárné, později. Proces výběru a k r y s t a l i -
zace některého typu pojmenování vyššího číselného pojmu a zanikáni 
ostatních dokládají mj. 1 ty jazyky, v Jejichž starších fázích Je l o 
kální typ doložen Již jen epizodicky, střeč., stenu, a k e l t . Generali
zace toho nebo onoho typu proběhla tedy v různých ide. Jazycích různě, 
dokonce i v Jednom Ja&yce bývají zkombinovány pro různé části číslov
kového systému různé typy (srov. třeba l a t . duodecim undeviginti, nebo 
řec.r,o'6íKa X TIFIVTEMO COIKO )• Lokální typ byl zobecněn Jednak 
v toch. A (pokud je správná lokální etymologie onoho - p i ) , a to u všech 
číslovek od 10 výše, jednak u číslovek druhé desítky na tom areálu, 
v jehož centru byla slovanština. Ta patrně pomohla udržet svým působe
ním lokální způsob tvoření těchto číslovek 1 v jazycích, s nimiž byla 
v kontaktu ( l o t . , ruo.-mold., alb.), ale právě jén udržet toto pojetí 
Jako takové a podpořit tak v sousedních Jazycích způsob tvořeni už dri 
ve v nich uzuálnl a se slovanským do d e t a i l u třeba ani ne totožný. Pr 
rum.-mold. a alb. by to tedy znamenalo, že v nich tvořením číslovek 
desítky přežívá prostředek nebo rudimenta prostředku prastarého, kon 
vovaná za pomoci slovanštiny patrně až po příchodu Slovanů na kalkán 
( i j . od 5.-6. s t o l . n . l . ) , pro maďarštinu pak, že v ní Jde o skutečnj 
kalk podle slovanštiny, o neologiamus z doby a s i po příchodu maďarsky 
kmenů do Uherské kotliny, t j . a s i až z 10. s t o l . 

Je pravděpodobné, že k přejeti tohoto číslovkového slovotvorného 
modelu do maďarštiny doělo hned v prvních dobách Je j i c h Jazykových kon
taktů se Slovany v nových sídlištích. Způsob přejetí do maďarštiny se 



zmíněnou už alovoalednou inverzi jednotlivých komponentů, jak to odpo
vídá duchu maďarské syntaxe, svědčí o tom, že i v Jazyce předlohovém, 
t j . v slovanštině, míly dané obraty stále ještě povahu skutečného syn
taktického spojení, v nimž jeho jednotlivé členy měly relativní slovní 
autonomii. Na druhé straně ae však v slovanských jazycích objevuji 
některé symptomy toho, Se se už v této době uplatňovaly i jisté tenden
ce k univerblzaci Slslovek druhé desítky, coi Je ostatně tendence známá 
i z Jiných jazyků. Je to proces, kterým ae Jen logicky dovršuje vývoj 
od aktuálního slovního spojení k pevnému a sémanticky 1 formálně jedno
značnému pojmenovaní. Tak už v nejstarších at a l . evangeliích (a a nej-
vitšl pravděpodobností už 1 v j e j i c h protografach z S. stol.) se v 
obratech Jedin na desete d r i l důsledně archaický tvar desete, lokál 
skloňování konaonantického, kdežto Jinak má lok. této číslovky už no
vou koncovku i-lemenového skloňování -1 (např. o deseti děv ). Fett, 
že tento morfologický neologismus nepronikl právě Jen do číslovek dru
hé desítky, patrni naznačuje, že v nich šlo o útvary více ménd ustrnu
lé, které se už přestávaly v povědomí mluvčích hodnotit Jako skutečný, 
syntakticky živý a motivovaný lokál. 

Pozoruhodná Je dále shoda slov. Jazyka v přízvukoví stránce číslo
vek druhé desítky: nositelem slovního prízvuku ae v nich státá pův. 
předložka -na; shoda rulti n y (s výjimkou 11 a 14) a bulh., archaickými 
srch. dialekty čakavakýml a slovinStlnou v místě prízvuku (-ná-) kores
ponduje dobře 1 se spis. srch. stoupavým přízvnkem na slabice před -na-, 
který je sekundární a Je výsledkem Atokavského posouvání přlzvuku 
o slabiku k počátku slova, a s českou a slovenskou kvantitou -ná-. Při 
shodě v takovém množství různých Jazyků sotva přichází v úvahu nějaký 
sekundární, analogický a navzájem nezávislý vývoj; pravděpodobnější Je 
vyložit tyto korespondence Jako dědictví toho, že se na -na- vyvinul 
nový akut v době, kdy slov. jazyky tvořily Ještě jazykové společenství 
nebo aspoň teritoriální kontinuum; to by bylo nejpozději právě také 
okolo přelomu 1. tisíciletí n . l . Přitom vznik nového akutu Je tu sig
nálem toho, že celý obrat se zaSal chovat po stránce přízvukové jako 
lexikální Jednotka, že se tedy slovní samostatnost Jeho původně auto
nomních komponentů už oslabovala. 

A máme konečně svědectví s t a l . kod. Supr z 11. j t o l . , v nímž se 
řadové číslovky druhé íealtky vedle povodního tvořeni typu oamyj na 
desete objevují i v podobě osmonedesyt r. , v níž se první komponent 
připojuje k druhému s pomocí spojovacího volcalu -o— běžného v kompozi
tech a odvozovaui. suflx řadové ííslovky oe připíná k poslednímu členu 
npojenl, jako by to byle jedno S'PVO (kompozitum). 
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Shrnuji tedy tento pasus c chronologii tak, že v době příchodu Ma
děru do Podunají byly sice v slov. jazycích Již náznaky tendence k uni-
verbizacl číslovek druhé desítky, ale pro uživatele maďarštiny znalé 
slovanštiny musely být tyto obraty .ještě dokonale etymologicky průhled
né, takže podle nich mohli vytvořit - dokonce s jistou odchylkou -
číslovky v jazyce vlastním. Mezníky dané tímto "již" a tímto "ještě" 
odkazuji uvedený proces do 10. nejvýš 11. s t o l . 

V maďarštině se ukázalo nové tvoření číslovek dokonce tak produk
tivní a expanzivní, že se rozšířilo přes rozsah v jazyce předlohovém 
i do třetí desítky, tedy podle tizenegy (11), tizenkettS (12) ("na 
desíti jedna", "na desíti dvě") atd. vzniklo též huszonegy (21, v l . 
"na dvacíti jedna"), huszonketto (22, v l . "na dvacíti dvě") atd. 

A aby byl náš obraz balkánských poměrů úplný, dodejme ještě, že 
podobně jako v maďarštině je lokální typ tvoření číslovek třetí desít
ky rozšířen 1 v arumunštinš, tedy podle unsprádzatse (11) atd. je tu 
též unsprayigiti (21.) atd. Přitom nejde o jazyk v kontaktu s maďaršti
nou, takže se v tomto případě musí anad, Jak soudí v c i t . článku Beicben-
kron, předpokládat zcela paralelní (a nezávislý) vývoj jako v maďaršti
ně, pokud se - ve smyslu našeho výkladu - v arumunátině jen nesyste-
matizoval 1 v třetí desítce onen archický způsob už dříve tu zastoupe
ný nesoustavně. 

Končím své poznámky. J e j i c h cílem bylo dokumentovat na příkladu 
číslovek druhé desítky v balkánských jazycích t e z i , že obraz nějakého 
balkánského jazykového Jevu, při prvním zběžném pohledu třeba monolit
ně jednotvárný a nekomplikovaný, může se ukázat ve skutečnosti mnohem 
složitější, získá-li dostatečnou časovou hloubku a perspektivu, "třetí 
rozměr". 
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K PASFiTTíS) kiíCJUTTZJTBHHZ B EAJIKAHCKHX S3HKAX 

".loKSTaBHEď" TKIT oSpaaoBaaBa incjHT6.»bBTix Broporo secarKa 
/ "OAKH HB fleCHTB" M T i l > ) BBJIfleTCH B. 6 a j K a H C R>X flBWCaX 8 B T 0 -
XTORHHH. AHeJiornuHiifl cnocoC oftpasoBeHBH B BeBrepcKOM,pyiniHCKOu 
M QJIOQHCKOII c n H T a e T C s xajibKDlI no caaBSHCKOMy oCpaeqy. OAHSKO, 
n o M H e H H r i r . FeHxeHKpona, BTO oCtacHeHBC npMueHKMO, no B c e f l 

B e p o H T H O C T K , TOJibKO K BeHrepcxoMyi Haani*e noAoflRoro ( XOTH 
K HP COBCeU DAMKaKOBOrO ) TMDa H I l C J B T e J b H H X B AaTUUICKOH, B AP&B-

H e r p e n e c K H x atiajenTax, B ApeBHeapusHCKOM, B T o x a p c x o y H P A P « B -
K H X npaiiepax BB x e J b T C K B X BBHKOB c j i y H T AJW PeflxeHKpona AOKQ-
aaTeJibCTSou Toro, I T O B pyxuHCHOK • B ajtBaHCxou MU Hueeu ÍBJIO 
c oTKiBacowM flpeBHHy, HeaaBMCTBOBaHHUii cnocoOoM aOpasOBaHHH, 
B APeBHDS EBAoeBponeBcKyc s n o x y O T U B C T B pacnpocTpaHHeHHV KU 
OoJiee H J K neBee cnj iomBo!! T e p p t T o p x H 11 c o x p a H H B i n M H c a ' B B u m e n p n -

B " « e H H m c c o s p e i i e H H t i x HBHKax B u e c T a x BX oonpmtoCHOBeHHfl c c C J B -
BHHCKOR cpeAOfl.SaKJDDleHMK PePxeHKpoHa MOKRO AonojmBTb TGM,MT r . 

B nponecce p aPBHTK(I BHAoeBponeRcKHx HBUKOB BooOme M o a e u n p e f l -

n u j i a i a r b r a x y s C T u f l H C . K o r j i a uncjmTeJibRHe 1-10 ( o5iyne c TC^KM 
speHHS s T u u o . i o r u K A ' f l B c e x C Í & B H H C K B X KBMKOB ) H B j í a . t u c b a j i e u e u -

TOJÍ R3HKOBOB KyjbTypu, a Hi ieaKO COCTQBHOS uacTbC cnc?euu HOMH-
H a T H S ^ H X C p e A C T B , B TO BpeMB K a K COqeTBHHSI, BUpaUflOmJIC BHCJllte 

l u c j t o s u e noHSTMSi , n p e ^ C T a BjfljraooColl RBJ íeHHe , OTHocmneeCH K npc>-
4eccy p e r a . OHM BTJJIB JDimb B O S M O X R U U H , H o a e y c T a H O -

BHBDMMHCH OKOHqaTejibuo coieTaH, PUK C J O B B CEHTaxciKtecKou nJiaHe 
p e x n , cosABBa.mcb x o j i b r o B nponecce peqn KBK p e s y ^ b T B T i i a T e M a -

T H q e c K o r o axTa . B i i p a i a r a n a r o npncoeABHeRHe l cjiozeHHe lBU<JMTUHi<e, 
H a c . i a H B a H x e , H a n p a B J í e H H O C T b , nocieAOBare . i b H O C T b ,CanaoCTb - B c e 

no oTHomeuMX K oc i iOBROMy H npeAejibHOMy nyHKTy e r a f l H C T . U K -
- K Aecern. n o c r e n e H H O BTK C H a q a j i a HeoAHHaKOBHe o n n c a T e j b H u e 

c0M6TBHMJ! c T a 6 H j i H a o B a J i i i C b T a x , qTO AJis supaienm o ^ á H o r o DO-
HHTMH C O X p a K B J O C b B OTAeJIbHHI c i y M f l S X OAHO MS H M X , B TO B p e l í S 

KBK ocTQjihffae DUBJIM as ynoTpeOJieRMH. 06oO«eH«ie T o r o UJIH Apyroro 
TU na npoFisomjio B paaHiix KHAoeBponeficKKX asuitax y x e no-pasHCMy, 
HD fláme B o AHOU siamce BHorAa BCrpeqaeu KOMDMRaniiM paaHux TUDOB, 
CrHOCflimiXCH It paBHUM qaCTSM C K C T e M H IMCJIMTejIbHlJX ( H i n p . , 

H r j i í q K e 3 T o r o o ř u e r o MHAoeBpor.eBcKoro npouecca noAKpenjMeT 
E 3 K 2 S u e B K H P e f l x e H K p O H B OTHOCMTeJIbHO neCJaBHRCKNX ORJnCBHCKHX 
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•>.:uKOB KRAoeBpjloneRcxofl ceubH. 
3a«MCTBOB3H>.e C J I U B H H O K O i l H O A e U BOHrepCKKU ( B KOTOpOM 

ona pacnpocTpan« J i a„i . axrne H a q p c j H T e a b H u e TpeTbero nopnjuca ) 
o c y m e c T B ; - J IOCL, no BceS nepoHTHOCTH, B c e n o u Ba M a j e H B H K O B H X 

" - H T Í K T J B b e H r p o B c o c a a B H H a m t B paBoiie H O B H X noce-aeHiifl fijHaB-
C K O ? oCjSaCTH. IipOKCUje^ax npH BaHMCTBOBaHMM MHBepCHH 

= " R S Aecf lTM O A H H " ) , cocTBeTCTByDqasi xapaxTepy B e n r e p c i t o r o 

C M H T a K C K c a , CBWASTeJibCTByeT o T O K , I T O B H B H K O-oflpasiie ( T.e. 
B c i a B S H C K O i i ) oTAe-nbHue MJieHu 3*roro a n H C a r e J i b H o r o co - i eTaHHfl 

e D) e H v e j í K O T H O C n T e j b H y c j i e K o m e c K y n c a M O C T O H T e ^ b H o c r b . C Ar 
l-C? C T G p - j H U , OAHBKO, B APeBHHX flBHKaX y X e npOHB J I H E T C B C M M D -

T C U I ; TeKj;eHiiHM K o f l p a s o B a H K D OAHOCJIOBHHX q x c j i M T e j b H u x s T o p o r c 

A e C H T K a , a t i v e H H o : BOBHHKHOBeHMe HOBoaKyrosoro yAapeHHs Ha npe;. 
j o m n o u 3 j i e u e H T e (-Ha-). K a p a K T e p a o e , DO-BHAnuoiiy, PA* B C S B cjis-

B H H C K O S T e p p M T o p n i ; ; apxamiecicíiR T«n npeflJOMorc riaAeia B c o i e -
T á H h M e A b H V a a j e c T e . n o c j i e j Q B B T e j b H o BCTpeqamuiBcs y x e B c a -
isux A p e B H x x c T a p o c a a s a H C K i i x n a u x T H H K & x ( B APyrux cjywanx BAect 
npe.A.noieHKS m i c j i K 7 e J f a H o r o flec.iTL O K O H q K B a e T C H sa - M . ) ; npoHKK— 

H CB SHKft nopHÍ.KOBl 'X MHCJIWTe J b H H X T U n a O C M O H B j e C A T b H t B OOJlee 

n o s A H / & c p Q p o c J i a B HHCKMe naHf lTHHKn ( B OTJnm«ie OT " K J a c c i m e c K o r o " 

O C - H H H a Aec Te ). yaaaaHHUe BWB "yme" M %me" npeACTBBAnisr 

COQO?. B p e u S H B U e npCAfe^U,n03BOJIRJ!iaH« OTH6CTH p a C C U S T p H B ů e i d l f l n p o -

uecc K X, B jyqmew c yqae x XI B e x y . 


